
„HOCH-GENUSS“ – 
Erlebnis Berg im Frühling und Herbst

Welschnofen – Karersee/Nova Levante – Carezza 

17.5. – 30.6.2014 & 1.10. – 2.11.2014

Die Südtiroler Bergwelt bietet zu jeder Jahreszeit sei-
nen Besuchern Erlebnisse der besonderen Art. Erleben 
Sie im Frühling und Herbst auf insgesamt 7 Hütten und 
Almen rund um Welschnofen Karersee „HOCH-Genuss“ 
– eine kulinarische Rundreise mit traditionellen Südti-
roler Spezialitäten sowie einzigartigem Panoramablick 
auf die Dolomitenberge Rosengarten und Latemar.

7 tolle Wanderungen, 7 Hütten und 7 verschiedene 
Gerichte!

„GUSTO AD ALTA QUOTA“ – 
Vivere la montagna in primavera e autunno

Welschnofen – Karersee/Nova Levante – Carezza 

17/5 – 30/6/2014 & 1/10 – 2/11/2014

Durante ogni periodo dell’anno le Dolomiti offrono ai 
visitatori un’avventura speciale. Scoprite in primavera 
e autunno le 7 baite e rifugi attorno a Nova Levante 
e Carezza che offrono il programma “Gusto ad alta 
quota”, un viaggio culinario con specialità gastronomi-
che altoatesine insieme ad un panorama mozzafiato 
sulle montagne Catinaccio e Latemar.

7 escursioni, 7 baite e 7 piatti tipici! 

“THE HIGH LIFE” – discover the mountains 
in spring and autumn

Welschnofen – Karersee/Nova Levante – Carezza 

17.5. – 30.6.2014 & 1.10. – 2.11.2014

Whatever the time of year, the mountains of South Tyrol 
are truly a special destination. With “The HIGH Life” 
visitors can experience spring and autumn in seven of 
the best huts near Nova Levante / Carezza and discover 
the true meaning of haute cuisine. Seven walks, seven 
huts, seven different South Tyrolean delicacies!

A circular hike in the Rosengarten Dolomites for 
foodies who love spending time out and about in 
the mountains.

5 Stempel sammeln* und pro Familie 
ein kleines Geschenk im Tourismus-
verein Welschnofen-Karersee abholen!

Accumulare 5 timbri* e ogni famiglia 
riceverà un piccolo regalo presso 
l’Associazione Turistica di Nova 
Levante-Carezza!

Collecting 5 stamps* you will receive 
per family a little present at the 
Tourist Office Nova Levante-Carezza!

* Aktion gültig im Zeitraum / 
 in vigore dal / valid from
 17.5. – 30.6.2014 & 1.10. – 2.11.2014

HüTTE
RIFUGIO

GEöFFNET
ApERTO

SpEzIALITäT
SpECIALITá

WANDERUNG
ESCURSIONE

MAsO sChiLLerhOF
Zischglweg / Via Zischg 16 
39056 Welschnofen / Nova Levante

Tel. +39 340 483 98 53 
info@schillerhof.it  
www.schillerhof.it 

Mo – So •	 Rohnenknödel	mit 
Gorgonzolasauce, 
heimische Wildgerichte

•	Welschnofen	–	Weg	N°	5	bis	Wolfsgrube	–	Schillerhof
 Alternativ: Niger Pass – Weg N° 1 – Schillerhof 

oder Gasthof Lärchenwald – Weg N° 1 – Schillerhof

Lu – Do •	 Canederli	di	rapa	rossa	con 
salsa al gorgonzola, piatti di 
selvaggina nostrani

•	 Nova	Levante	–	sentiero	n°5	fino	fossa	del	lupo	–	Schillerhof
 Alternativa: Passo Nigra – sentiero n° 1 – Schillerhof 

oppure albergo Lärchenwald – sentiero n° 1 – Schillerhof

ALMhüTTe 
BAiTA MessNerjOCh
Nigerstraße / Via Nigra 22
39056 Karersee / Carezza

Tel. +39 340 473 46 52 
info@messner-hof.com 
www.messner-hof.com 

Mo – So •	 Verschiedene	Knödelspezia	li
täten, Schlutzkrapfen, Apfel-
strudel – Herbst: Marillen- und 
Zwetschgenknödel

•	Welschnofen	–	Nigertalweg	bis	Nigerpass	–	Weg	N°	1	–	
Messnerjoch

 Alternativ: Bergstation Kabinenbahn – Weg N° 18 bis 
Kuregg – Weg N° 1 Messnerjoch

Lu – Do •	 Diverse	specialitá	di	canederli,	
mezzelune tirolesi, strudel di 
mele – Autunno: canederli di 
albicocche e prugne

•	 Nova	Levante	–	sentiero	Valle	Nigra	–	sentiero	n°1	–	Messnerjoch
 Alternativa: Stazione a monte Cabinovia Nova Levante – 

sentiero n° 8 fino “Kuregg” – sentiero n° 1 – Messnerjoch

BAiTA MAsAré hüTTe
Nigerstr. / Via Nigra 8b
39056 Karersee / Carezza

Tel. +39 348 285 64 74 
info@masare.it 
www.masare.it 

Mo – So
Donnerstag 
Ruhetag

•	 Versch.	Knödelsorten	& 
Nudelgerichte und andere 
Köstlichkeiten	aus	der 
Südtiroler Küche

•	 Ab	Karer	Pass	Weg	n°	552	–	Mittelstation	Paolina	– 
Masaré Hütte

 Alternativ: Parkplatz Kaiserstein –Forstweg bis Masaré Hütte

Lu – Do
Giovedì 
giorno di 
riposo

•	 Diversi	canederli	&	specialitá 
di	pasta,	altre	specialitá 
sudtirolesi

•	 Dal	Passo	Costalunga	sentiero	n°	552	–	stazione	intermedia 
seggiovia Paolina – Masaré

 Alternativa: Parcheggio Kaiserstein – sentiero forestale fino 
baita Masaré

riFuGiO PAOLiNA hüTTe
Bergstation Sessellift „Paolina“ /  
sta zione a monte seggiovia “Paolina”
39056 Karersee / Carezza

Tel. +39 347 948 96 41 
info@paolina-huette.com  
www.paolina-huette.com 

Mo – So •	 Gulaschsuppe,	Spiegleier	mit	
Speck	und	Röstkartoffeln,	
 Kaiserschmarren

•	 Ab	Karer	Pass	–	Weg	Nr.	552	–	Paolinahütte
 Alternativ Sessellift Paolina Talstation – Weg Nr. 6/A – 

Paolinahütte

Lu – Do •	 Zuppa	di	gulasch,	Uova	con	
speck in tegamino con patate 
arrostite, frittata dolce

•	 Dal	Passo	Costalunga	sentiero	n°	552	–	Paolina
 Alternativa: stazione a valle seggiovia Paolina – 

sentiero n° 6/a – Paolina

MAsO LAdriTsCherhOF
Schönblickweg	/	Via	Bellavista	15
39056 Karersee / Carezza

Tel. +39 340 926 58 94 
info@ladritscherhof.com  
www.ladritscherhof.com 

Do – So •	 Frühling:	SpargelOmlett, 
Kaiserschmarren. 
Herbst: Schlutzkrapfen, hausge-
machte Würste mit Kraut

•	Welschnofen	–	Weg	N°	7	bis	Meierei	–	Weg	N°	6	bis 
Ladritscherhof

 Alternativ: Bergstation Kabinenbahn, Weg 1a bis Heinzen alm, 
Weg N° 16 bis Moseralm, Weg N° 6 bis Ladritscherhof

Gi – Do •	 Primavera:	Omlett	con 
asparagi, Kaiserschmarrn.

 Autunno:  mezzelune tirolesi, 
salsicce fatte in casa con crauti.

•	 Nova	Levante	–	sentiero	n°	7	fino	Meierei	–	sentiero	n°	6	– 
Ladritscherhof / Alternativa: stazione a monte Cabinovia Nova 
Levante – sentiero n° 1a fino malga Heinzen – sentiero n° 16 fino 
Moseralm – sentiero	n°	6	–	Ladritscherhof

MALGA sTAdLALM
Karerseestr. / Via Carezza 128
39056 Karersee / Carezza

Tel. +39 339 861 39 31 
info@stadlalm.it  
www.stadlalm.it 

Mo – Di •	 „Bauernschöpsernes“	mit 
Hofbesichtigung, hausgemachte 
Kuchen

•	Welschnofen	–	Weg	N°	10	–	Weg	N°	25	bis	zur	Stadlalm
 Alternativ: Parkplatz Sägewerk – Weg N° 25 – Stadlalm – 

Weg N° 27 retour  
oder Karersee – Weg N° 8 – Weg N° 25 a – Weg N° 25

 

Lu – Ma •	 Specialitá	di	agnello	locale	alla	
contadina con verdure e patate 
con visita del maso, torte fatte 
in casa

•	 Nova	Levante	–	sentiero	n°	10	–	sentiero	n°	25	–	Stadlalm
 Alternativa: Parcheggio segheria – sentiero n° 25 – 

Stadlalm – ritorno sentiero n° 27  
oppure Lago di Carezza – sentiero n° 8 – sentiero n° 25 a –sentiero n° 25

ALMGAsThAus 
BAiTA häusLer sAM
Obereggen-Karersee
39050 Obereggen-Karersee

Tel. +39 348 385 74 95 
info@almgasthaus-haeuslersam.com  
www.almgasthaus-haeuslersam.com 

Mi •	 Brettljause,	Äpfelküchl, 
verschiedene Suppen 
spezialitäten

•	 Hotel	Adler	–	Weg	N°	25	–	Weg	N°	8	–	Weg	S	–	Häusler	Sam
 Alternativ: Weg N° 8 – Weg N° S – Häusler Sam; 

oder Gasthaus Löwen – Weg N° 7A – Weg S – Häusler Sam

Me •	 Affettato	tirolese,	fritelle 
di	mele,	diverse	specialitá 
di zuppe

•	 Hotel	Adler		–	sentiero	n°	25	–	sentiero	n°	8	–	Sentiero	S	–	
Häusler Sam

 Alternativa: sentiero n° 8 – Sentiero S – Häusler Sam; 
oppure Albergo Löwen – sentiero N° 7A – sentiero S – Häusler Sam
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Tourismusverein Welschnofen 
Associazione Turistica Nova Levante
Dolomitenstraße / Via Dolomiti, 4 
39056 Welschnofen / Nova Levante
Tel. 0471 61 95 00 – Fax 0471 61 95 99
www.eggental.com – info@eggental.com

„HOCH-GENUSS“ 
WANderKArTe

„GUSTO AD ALTA QUOTA“ 
CArTA esCursiONisTiCA

“THE HIGH LIfE” 
hiKiNG MAP

Notruf / Emergenza 118  –  Carabinieri 112
Diese Karte wurde mit Sorgfalt zusammengestellt. Autor und Ver-
lag haben sich um zuverlässige Informationen bemüht. Dennoch 
kann keine Garantie für die Richtigkeit der Angaben übernommen 
werden. Eine Haftung für Schäden und Unfälle wird aus keinem 
Rechtsgrund übernommen. Wir übernehmen des Weiteren keine 
Gewähr für Reproduktionen oder Duplikate von in den Werbeein-
schaltungen enthaltenen Markenzeichen, Zeichnungen, Fotos oder 
Bildern. Das Werk einschließlich aller seiner Teile ist urheber-
rechtlich geschützt. Jede urheberrechtswidrige Verwertung 
ist ohne Zustimmung des Verlages unzulässig und strafbar. 
Das gilt insbesondere für Vervielfältigungen, Übersetzungen, 
Nachahmungen und die Einspeicherung und Verarbeitung in 
elektronischen Systemen.

Benutzerhinweis
Der Verlag und der Autor weisen darauf hin, dass die Beschrei-
bung der einzelnen Routen aufgrund der bei der Recherche vorge-
fundenen Situation erfolgt ist. Aus diesem Grund wird angeraten, 
dass vor Antritt der Wanderungen bei den örtlichen Tourismus-
organisationen Auskunft über die gefahrlose Begehbarkeit der 
Wege und Steige eingeholt wird. Jegliche diesbezügliche Haftung 
des Verlages und/oder Autors wird ausdrücklich ausgeschlossen.
Questa cartina è stata scrupolosamente predisposta.

Autore e casa editrice si sono impegnati ad offrire informazioni 
affidabili, tuttavia non possono garantire l’esattezza dei dati. La 
casa editrice non si assume di conseguenza alcuna responsa-
bilità di ordine giuridico per eventuali danni o incidenti. Non si 
ritiene altresì responsabile per riproduzioni o duplicazioni di loghi, 
disegni ed immagini contenute nelle pubblicità degli inserzionisti. 
L’opera è coperta in ogni sua parte dai diritti d’autore. Ogni 
utilizzo che violi i diritti d’autore è severamente vietato e 
punibile per legge, a meno di autorizzazione specifica 
dell’editore. Ciò vale soprattutto per riproduzioni, tradu-
zioni, imitazioni, memorizzazioni ed elaborazioni in sistemi 
elettronici.

Informazione per gli utenti
La casa editrice e l’autore informano che si è proceduto alla de-
scrizione dei singoli itinerari sulla base della situazione rilevata 
durante le ricerche e a queste quindi contestuale. Per questo 
motivo, prima di procedere alle escursioni, si consiglia di rivol-
gersi alle organizzazioni turistiche competenti per informarsi 
sulla percorribilità ed eventuale pericolosità dei percorsi e delle 
salite. La casa editrice e/o l’autore non si assumono alcuna re-
sponsabilità al riguardo.
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Rifugi – „Gusto 
ad alta quota“

„Hoch-Genuss“ – 
Hütten


